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ENRICHMENT

The article reveals the productivity of affixation in the word-building
of modern English slang. The author stresses that suffixation is more
often employed for the coinage of new slangisms than prefixation.
Moreover, the suffixes used for the formation of new slangisms may be
either typical of slang word-building or function in Standard English word-
building system as well. The author points out the fact that suffixation in
slang is often accompanied by semantic transference. It has been
emphasized that models according to which new slang units are formed
in most cases coincide with the models of Standard English word-
building. All theoretical statements have been profusely illustrated with
linguistic data selected from modern lexicographic sources.
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lNony6 O.

— KaHOuOam ¢pirnosnoaiyHux Hayk, OoueHm Kaghedpu 2sepMaHCbKOI ma
CJ108 IHCbKOI ¢pinonoeii [JoHbacbko2o depxxasHo20 riedazoaiyHo20
yHigepcumemy

YOK 81' 373.611:811.111' 276.2
A®IKCALIA AK NPOAYKTUBHUM CNOCIB 3EArAYEHHA
CJIEHFOBOIO BOKABYIAPY

Y cmammi npoaHanizoeaHo 3Ha4YeHHs agbikcauii 8 ymeOopeHHI
ClIEH2i3Mi8 8 aHasilcCkKili MO8I. 3a3Ha4yeHO, WO CMBOPEHHS HOBUX
JIeKCuUYHUX OOUHUUb Ha pieHi crieHay 4Yacmiwe e8i0bysaembcs 3a
ooriomo20r0 cypikcauii, HiXX 3a Oorilomoezor npegbikcauii. Kpim moeo,
agpikcu, W0 ymeoprmb CIeH2i3Mu, MOXymb 6ymu K murnogumu fiuuie
Orsl pigHS crieHay, makK i 3arno3udyeHuMu 3 rimepamypHoi rnidcucmemu.
OKpemo ekaszaHO, WO adpikcauis y crieHay 4Yacmo Ccyrpo8o0XXyembCs
ceMaHmMu4Hor Oepusauiero. Aemop 3a3Ha4dae, Wo MoOersl, 3a SKUMU
8i0bysaembCsi YymMBOPEHHS1 HOBUX CrieHei3Mig, y uiriomy 36iearombcsi i3
MoOersisiMU, XapakmepHUMU 0511 JIeKCUYHUX OOUHUUbL JlimepamypHO20
wapy J1IeKCUKU aHesnilucbKoi Moeu. Yci meopemuyHi MosIoXeHHS
npointocmposaHi MamepiasioM cydacHUX fieKcukoepagidHux Oxeperl.

Knro4yoei cnoea: adgikcauisi, cygikcauisa, npecgpikcauiss, moderi,
cyikcu, crieHz2i3mu.
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lNony6 E.

— KaHOuOam ¢buriofio2u4ecKux HayK, doueHm Kaghedpbl 2epMaHCcKoU U
crnassiHckou ¢purnonoauu [JoHbacckoz2o eocydapcmeeHH020
nedazoau4yecKkoz20 yHuUsepcumema
APDOUKCALINA KAK MPOOYKTUBHbBLIN CMOCOB OBOTrALLEHUA
CINIEHIOBOI'O BOKABYIJIAPA

B cmambe npoaHanu3uposaHo 3HadyeHue adgukcayuu 8
obpaszoeaHuu crieHau3Mo8 aHanulcko2o si3bika. Ommedaemcsi, 4mo
obpa3oeaHue HOBbIX IleKCUYeCKUX eOUHUY Ha ypoeHe cClieHea 4Yauie
npoucxodum ¢ romMowbo cyghgbukcauuu, 4em rpegukcayuu. bonee
mozao, agguKcbl, C MOMOWbIO KOMOPbIX 0bpa3yromcsi crieHau3Mbl,
Moaym b6bimb Kak muru4HbIMU MOJIbKO Orisi YPOBHSI ClieHea, mak U
3aumMcmeosaHHbIMU U3 fumepamypHou nodcucmembl. OmoesibHO
yKasbleaemcsi, Ymo agbghukcayusi 8 crieHee 4acmo Corposoxxoaemcsi
cemaHmu4yeckol Oepusauuel. Asmop ommedyaem, 4mo MoOesiu, o
KomopbiM ripoucxodum obpal3ogaHue HOBbIX ClrIeH2U3MO08, 8 UEJIOM
cogradarom c MOOESIIMU, XapakmepHbIMU Ol 5IeKcudeckux eOuHuy
umepamypHoO20  Criosl JIeKCUKU  aHanulickoeo  f3blka.  Bce
meopemu4yecKkue [OJ/I0KEHUS  MPOUsIIFCMPUpPO8aHbl  Mamepuasiom
COBPEMEHHbIX NIEKCUKO2paghu4eCcKUX UCMOYHUKOS.

Knroyeeble cnoea: achbukcauyus, cyggbukcayus, rpegpukcayus,
Mooernu, cygguKcbl, CrIeHa2U3Mbl.

Problem statement indicating its connection with the
important scientific and practical objectives. The rapid development
of all spheres of human life brings about constant changes in the lexical
level of language. The susceptibility of vocabulary layers to such
influence varies. One of the layers of the English Vocabulary that is
constantly enlarging due to linguistic and extra-linguistic factors is slang.
As the formation of new slangisms by means of affixation is a continuous
process, it requires linguistic research based on topical language data.

Analysis of recent research and publications cited by the
author. In our understanding of the essence of slang we appealed to the
fundamental studies by such prominent scholars as E. Partridge,
H. Wentworth, S. B. Flexner, H. L. Mencken, Ch. Fries, R. Spiers,
J. E. Lighter, V. A. Khomyakov, M. M. Makovskyi etc. Our interpretation
of affixation as one of the most productive ways of English word-building
is based on the theories worked out by . V. Arnold, H. B. Antrushina and
others. Slang units analyzed in the presented paper have been selected
from “The Oxford Dictionary of Modern Slang’ [4].

The goal and objectives of the present article. The main
objective of the presented paper is to analyze the peculiarities of English
slangisms formed by means of affixation.
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Presentation of the research. Affixation is the most often
employed way of building new slangisms. Thorough studies of
lexicographic material prove that prefixation is less productive than
suffixation. Prefixes and suffixes may be either typical of the literary
standard or of slang word-building; they may be attached both to
standard and to sub-standard roots to form new slangisms. For example,
the prefix de- if added to the slang word bag (from bags — trousers)
forms the slang verb to debag meaning fo remove (a person’s) trousers,
esp. as a joke; the meaning of the prefix de- thus being preserved: down,
away, off. The literary standard prefix un- is used to form slang
adjectives, verbs etc.: uncool — unrelaxed, unpleasant; (of jazz) not
cool; unstuck — fto leave the ground, take off. It should be noted that
derivation is often accompanied by semantic transference in the act of
forming new slangisms.

The formation of slang words by means of suffixation is
characterized by a variety of models. Most of them are typical of
standard word-building. Thus, one of the most frequently used suffixes is
the suffix -er in the meaning of the doer of the action as well as in other
meanings. The formation of new slang nouns may be carried out
according to such models as:

1. N + -er — N: backyard + -er — backyarder (a person who

keeps chickens in his backyard, a small poultry-keeper);

Christ + -er — Christer (an over-pious or sanctimonious
person);

foot + -er — footer (the game of football);

life + -er — lifer (career soldier);

2. V + -er — N: to break + -er — breaker (a Citizen’s Band radio
user; esp. one who interrupts a conversation in order to begin
transmitting);
to clang + -er — clanger (a mistake, esp. one that attracts
attention);

3. Adj. + -er —» N: bum (Adj.: of low quality) + - er — bummer (an
unpleasant or depressing experience, esp. one induced by a
hallucinogenic drug; a disappointment, failure);

4. Num. + -er — N: five + -er — fiver (nickel, five-cent coin).

A peculiar feature of slang derivation is the wide use of suffixes
with compounds, contracted phrases and abbreviated stems. For
example, peasoup + -er — peasouper (a dense yellow fog; French
Canadian); barb/ecue + -ie — Barbie (Australian slang); grot/esque + -
y — grotty (unpleasant, dirty, shabby, unattracrive); reg/istration + -0
— rego (Australian slang, motorvehicle registration).

Alongside suffixes typical of standard word-building slang
derivatives may be formed by means of such suffixes which mark the
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structure of the word as a slang one. Here belong: -aroo, -eroo, -erino,
-ette, -ino, -terino, -nik, -itis, -0, -ola, -ski etc.

It is presumed that the suffix -0 has been borrowed from the
Mexican variant of Spanish where it was used as the ending of the
Accusative Case of Nouns, Masculine, Singular [1, p. 99].

Models according to which new slangisms are formed by means of
the suffix -0 are numerous:

1. Adj. + -0 — Adj.: neat (Adj.) + -0 — neato (Adj.) neat, pleasant,
satisfactory;

2. Adj. + -0 — N: sick (Adj.) + -0 — sicko (N) a day’s sick leave, esp.
one taken without valid medical reason;

3. N+ -0 — N:yob (N) + -0 — yobbo (N) back slang of boy meaning

a lout, hooligan;

4. N + -0 —» Adj.: whizz (N) + -0 — whizzo (Ad].) excellent,
wonderful,
5. N + -0 — Int.: whizz (N) + -0 — whizzo (Int.) exclamation of
delight;
. V +-0— N:stop (V) + -0 — stoppo (N) an escape, a get-away;
V + -0 — Adj.: stink (V) + -0 — stinko (Adj.) extremely drunk;
. Adv. + -0 — Ad,.: stark (Adv.) + -0 — starko (Ad].) stark naked
etc.

The suffix -0 may be added to curtailed stems. Here the words
undergo two word-building processes: abbreviation and affixation. In
such formations the suffix -0 does not change the semantics of the
words but adds peculiar jocular, positive connotations to it, e.g.:
aggr/avation + -0 — aggro (N) deliberate trouble-making or
harassment, violence, trouble; mus/ician + -0 — muso; journ/alist + -0
— journo.

The slang suffix =0 may also function as the semantic intensifier.
Thus, the word daddy-o is used as a form of address to a man; the
exclamation “Right-o!” functions as the slang equivalent of the
expression “All right!”.

A lot of slangisms formed by the suffix -0 added to the root
morpheme or the stem of literary or slang words are observed in
Australian slang. Nouns may be used here to denote a person of a
particular occupation e.g.: bottle-o — a collector of empty bottles [2, p.
14]; milk-o — milkman; comes from the call “Milk O!” used by milkmen;
rabbit-o — a travelling seller of rabbit-meat.

Another slang suffix -ino/-arino/-erino serves as an intensifier of
jocular or ironical connotation. A lot of slangisms built by means of this
suffix are widely used by Americans of ltalian origin. The suffix -ino is
often added to the originally English word thus enriching slang

© N o
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vocabulary with analogous creations [1, p. 100]. For instance, the
slangisms smasherino, sockerino refer to success.

The slang suffix of Spanish-American etymology -aroo/-eroo/-roo/-
oo usually denotes an agent and is the slang equivalent of the literary
standard suffix -er. For example, flop (V) + -eroo — flopperoo (N) a
failure; pip (N) + -eroo — pipperoo (N) something / somebody
remarkably good — guBo-xnoneub; smash (N) + -eroo — smasheroo
(N) a great success.

The same suffix may be added to form slang adjectives: stinkeroo
— o0eudHulu, eudkuu; cufferoo — 6e3kowmosHul; aceroo — repuwud,
Haukpawuu [1, p. 99].

The slang suffix -aroo/-eroo/-roo/-00 can add either positive or
negative connotation to the semantic structure of the word. It depends on
the semantics of the stem to which it is added. Thus, in the slang noun
flopperoo the suffix functions as the intensifier of the negative shade of
meaning. The noun buddyroo is more positively charged than the noun
it has been derived from (buddy); here the suffix intensifies the positive
connotation: “Be a buddy. Be a buddyroo.” [4, p. 39].

The French noun ville (town) is used as the second element of
nouns denoting names of places and people in the literary standard of
American English. Here the root morpheme ville has lost its semantics
and new derivatives with -ville are widely used for negative
characterization of some place or person. The modern suffix -ville is
used to form the name of fictitious places with reference to a particular
(often unpleasant) quality [3, p. 278]. For example, dull (Adj.) + -ville —
Dullsville (an imaginary town that is extremely dull or boring; hence, a
condition or environment of extreme dullness); Nashville —
unfashionable.

Another slang suffix -nik is supposed to have come from Yiddish
where it bore negative diminutive connotation as in the word nudnik
(3aHyda) [1, p. 102]. Slangisms with the suffix -nik are formed on the
principle of analogy to the word beatnik. For example, neat + -nik —
neatnik (one who is neat in his/her personal habits); no-good + -nik —
no-goodnik (a worthless person); tromba (frumpet) + -nik — trombenik
(a boaster, braggart; any idle, dissolute or conceited person). Thus, the
suffix -nik bears a negative connotation and denotes a person
associated with a specified thing or quality.

The slang vocabulary is rich in words built with other productive
suffixes, among which one can find the following: -ation, e. g. trickery + -
ation — trickeration (a trick or stratagem); -aire, e. g. squillion + -aire
— squillionaire (someone extraordinary wealthy, a multimillionaire); -
ster, e. g. swing + -ster — swingster (a musician who plays jazz with a
swing); -ati, e.g. (glitter + -ati — glitterati (the fashionable set of
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literary or show-business people); -ery, e. g. nosh + -ery — noshery (a
restaurant, a snack-bar); -ette, e. g. bimbo + -ette — bimbette (an
adolescent or teenager); -ful, e. g. ear + -ful — earful (as much as one
is able to hear or can tolerate hearing; a strong and often lengthy
reprimand); -ine, e. g. gonger + -ine — gongerine (opium, an opium
pipe); -ski/-sky, e. g. butt-in + -sky — buttinsky (someone who buitts in,
an intruder); -ty, e. g. yuppie + -fy — yuppify (fo change (an area,
building, clothing etc.) so as to be characteristic of suitable to yuppies).

Conclusions and prospects of further investigation in the
outlined field. Thus, affixation is considered one of the most productive
ways of word-building in English and American slang. More slang units
are formed by means of suffixation than by prefixation. Suffixes used to
form new slangisms may be typical of the literary standard or of slang
word-building. They may bear the semantics of their own or just serve as
intensifiers of the meaning of the root morpheme or the stem. There are
a lot of analogous formations among slang derivatives. The productivity
of different slang suffixes varies.
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Kannina I'.

— KaHOuOam nedaz20o2i4HUX Hayk, QoueHm Kaghedpu 2epmaHCbKOI ma
cJ108 IHCbKOI ¢pinonoeii [JoHbacbko2o depxxasHo20 riedazoaiyHo20
yHigepcumemy

YOK 811.112.237
CITOBOTBOPYI MOAEJI KONOPOHIMIB Y HIMELIbKIA MOBI
Y cmammi 30iticHeHO cripoby 8UOKpemMumu crio8omeopyi Moderii,
3a OO0roMO20K SIKUX YMmMeEOPIOKMbCS KOSIOPOHIMU 8 HIMeUbKIil MOo8i:
KopeHesi, cyikcanbHi Mooeni, Mooesi ckrnadaHHs OCHO8, MOOeri-
criogocriosiydeHHsi. KoxHy 3 eulineHux Mmodersiel oxapakmepu308aHo
w000 rnomeHujitHor MoXkrusocmi ymeoprogamu Hos8i

KosilopoHaliMeHyg8aHHs1, mobmo, yMOBHOI 8i0Kpumocmi 4u 3akpumocmi.
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